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Como	que	fala	abacaxi	em	inglês

A	palavra	“abacaxi”	em	inglês	é	traduzida	como	“pineapple”.	Este	termo	é	utilizado	globalmente	e	possui	uma	pronúncia	que	pode	ser	desafiadora	para	falantes	de	português.	A	pronúncia	correta	é	/ˈpaɪnˌæp.əl/,	o	que	pode	ser	útil	para	aqueles	que	estão	aprendendo	inglês	e	desejam	enriquecer	seu	vocabulário	sobre	frutas	e	alimentos.	Origem	da
palavra	“pineapple”	A	origem	da	palavra	“pineapple”	remonta	ao	século	17,	quando	os	colonizadores	ingleses	a	usaram	para	descrever	o	que	hoje	conhecemos	como	abacaxi.	Antes	disso,	a	fruta	era	referida	de	outras	maneiras,	e	o	termo	“pineapple”	foi	escolhido	devido	à	sua	aparência	que	lembra	uma	pinha.	Essa	etimologia	é	interessante	para
estudantes	de	idiomas,	pois	mostra	como	as	palavras	evoluem	ao	longo	do	tempo.	Vocabulário	relacionado	ao	abacaxi	Ao	aprender	sobre	a	palavra	“pineapple”,	é	também	valioso	conhecer	termos	relacionados.	Por	exemplo,	“tropical	fruit”	(fruta	tropical),	“sweet”	(doce),	e	“juicy”	(suculenta)	são	adjetivos	frequentemente	usados	para	descrever	o
abacaxi.	Incorporar	esse	vocabulário	em	suas	conversas	pode	ajudar	a	expandir	suas	habilidades	linguísticas	e	aumentar	sua	fluência	em	inglês.	Pronúncia	do	termo	“pineapple”	em	inglês	Para	pronunciar	“pineapple”	corretamente,	é	importante	dividir	a	palavra	em	sílabas:	“pine”	+	“apple”.	A	primeira	parte,	“pine”,	rima	com	“line”,	enquanto	a
segunda	parte,	“apple”,	é	semelhante	à	palavra	“maçã”	em	português.	Praticar	a	pronúncia	em	voz	alta	pode	facilitar	a	memorização	e	o	uso	correto	do	termo	em	conversas	cotidianas.	Uso	de	“pineapple”	em	frases	Utilizar	a	palavra	“pineapple”	em	frases	pode	ser	uma	excelente	maneira	de	praticar	o	novo	vocabulário.	Por	exemplo,	“I	love	pineapple
on	my	pizza”	(Eu	adoro	abacaxi	na	minha	pizza)	ou	“Pineapple	is	my	favorite	fruit”	(Abacaxi	é	minha	fruta	favorita).	Essas	construções	ajudam	na	compreensão	contextual	e	na	aplicação	prática	do	idioma.	Abacaxi	em	culturas	diferentes	O	abacaxi	possui	um	significado	cultural	em	muitos	países,	especialmente	nas	regiões	tropicais.	Em	algumas
culturas,	é	considerado	um	símbolo	de	hospitalidade.	Aprender	sobre	o	papel	do	abacaxi	em	diferentes	culturas	pode	enriquecer	ainda	mais	seu	conhecimento	de	idiomas	e	oferecer	insights	sobre	como	a	fruta	é	percebida	ao	redor	do	mundo.	Receitas	com	abacaxi	em	inglês	Ao	explorar	a	culinária,	você	pode	encontrar	várias	receitas	que	utilizam	o
abacaxi.	Frases	como	“pineapple	smoothie”	(vitamina	de	abacaxi)	e	“grilled	pineapple”	(abacaxi	grelhado)	são	comuns	em	receitas	em	inglês.	Aprender	esses	termos	não	só	melhora	seu	vocabulário,	mas	também	pode	inspirá-lo	a	experimentar	novas	receitas	na	cozinha.	Abacaxi	e	nutrição	A	nutrição	do	abacaxi	é	um	tópico	interessante	a	ser
explorado.	Em	inglês,	você	pode	aprender	sobre	os	benefícios	do	“pineapple”	para	a	saúde,	como	ser	rico	em	vitamina	C	e	antioxidantes.	Discutir	tópicos	de	nutrição	em	inglês	pode	ser	uma	maneira	eficaz	de	praticar	o	idioma	ao	mesmo	tempo	que	se	informa	sobre	uma	alimentação	saudável.	Conclusão	sobre	aprender	inglês	com	palavras	do
cotidiano	A	prática	de	palavras	do	cotidiano,	como	“pineapple”,	é	essencial	para	quem	está	aprendendo	inglês.	Incorporar	vocabulário	relacionado	a	alimentos	e	frutas	em	seu	dia	a	dia	pode	tornar	o	aprendizado	mais	divertido	e	relevante.	A	interação	com	esses	termos	em	diferentes	contextos	ajuda	a	consolidar	seu	conhecimento	e	a	se	sentir	mais
confiante	ao	falar	inglês.	Traduções	principaisWordReference	English-Portuguese	Dictionary	©	2025:abacaxi	sm	pineapple	n	Entradas	correspondentes	do	outro	lado	do	dicionárioTraduções	principaisWordReference	English-Portuguese	Dictionary	©	2025:pineapple	n(fruit)abacaxi	sm		ananás	sm	Can	you	buy	me	a	pineapple	when	you	go
shopping?	Você	pode	comprar	um	abacaxi	para	mim	quando	for	fazer	compras?thorny	problem	nfigurative,	informal	(tricky	or	troublesome	situation)	(situação	difícil	ou	complicada)assunto	espinhoso	loc	sm		questão	complexa	loc	sf	(informal)abacaxi	sm	The	issue	of	financing	public	education	is	a	thorny	problem.tar	baby	noffensive!,	US	(sticky
situation)	(informal,	situação	ruim)batata	quente	sf	+	adj	(informal,	situação	difícil)abacaxi	smhot	potato	nfigurative,	informal	(situation,	issue:	difficult)	(situação	complicada,	informal,	figurado)batata	quente	sf		pepino,	abacaxi	smpineapple	n(plant)abacaxi	sm		ananás	sm	The	pineapple	is	a	tropical	plant.	O	abacaxi	é	uma	planta	tropical.lemon
nfigurative,	slang	(defective	car)	(NEW:	figurado,	gíria:	problema,	BRA)abacaxi	sm	(POR)chaço	sm	The	car	Tom	bought	turned	out	to	be	a	lemon.	O	carro	que	Tom	comprou	acabou	se	tornando	um	abacaxi.	O	carro	que	o	Tom	comprou	provou	ser	um	chaço.how-do-you-do,	how-d'ye-do,	how-de-do	ninformal,	dated	(difficult	situation)	(figurado,	informal,
datado)pepino	sm	(figurado,	informal,	datado)abacaxi	sm	Well	that	was	certainly	a	fine	how-do-you-do	wasn't	it?	Formas	compostas:WordReference	English-Portuguese	Dictionary	©	2025:booby	prize	n(prize	for	loser)	(BRA:	figurado)troféu	abacaxi	smpineapple	n	as	adj(flavored	with	pineapple)de	abacaxi	loc	adj		de	ananás	adj	This	pineapple	cocktail
is	too	sweet	for	my	liking.pineapple	juice	n(fruit	drink:	nectar	of	pineapple)	(bebida)suco	de	abacaxi	sm	(bebida)néctar	de	abacaxi	sm	Pineapple	juice	is	delicious!	A	fruta	se	assemelha	a	uma	laranja	na	forma	e	a	um	abacaxi	no	gosto.	The	fruit	is	similar	to	an	orange	in	shape	and	to	a	pineapple	in	taste.	À	primeira	vista,	a	palavra	pode	até	parecer	fácil
–	afinal,	abacaxi	é	uma	fruta	bem	comum	por	aqui.	Mas,	na	hora	de	traduzir	para	o	inglês,	muita	gente	trava.	Será	que	é	só	adaptar	o	som?	Algo	como	abakashy?	Ou	será	que	existe	uma	palavra	totalmente	diferente?	Spoiler:	a	resposta	é	mais	surpreendente	do	que	parece.	Pinheiro	de	maçã?!	Em	inglês,	a	palavra	“abacaxi”	se	escreve	“pineapple”.	Isso
mesmo:	“pine”,	de	pinheiro,	e	“apple”,	de	maçã.	Nada	a	ver	com	a	nossa	versão,	não	é?	É	justamente	esse	o	ponto	curioso.	Enquanto	no	português	e	em	várias	outras	línguas	a	palavra	tem	origem	indígena	(como	o	tupi),	no	inglês	ela	nasceu	de	uma	comparação	bem	imaginativa	dos	colonizadores	europeus.	Lá	no	século	17,	quando	os	ingleses
começaram	a	conhecer	frutas	tropicais	do	tal	“Novo	Mundo”,	o	abacaxi	chamou	atenção	não	só	pelo	sabor,	mas	também	pela	aparência.	Como	ele	parecia	um	pinheiro	(provavelmente,	por	causa	da	casca	espinhosa	e	folhas	pontudas),	passou	a	ser	chamado	de	“pineapple”	–	e	o	nome	pegou.	Continua	após	a	publicidade	Curiosamente,	“pineapple”	já
existia	no	inglês	antigo,	mas	era	usado	para	se	referir	às	pinhas	das	árvores	coníferas.	Quando	o	abacaxi	chegou,	o	termo	foi	reaproveitado.	Depois,	para	evitar	confusões,	as	pinhas	passaram	a	ser	chamadas	de	“pine	cones”	–	e	o	abacaxi	ficou	com	o	nome	só	para	ele.	Exemplos	Aqui	vão	alguns	exemplos	de	uso	da	palavra	em	inglês,	com	a	tradução
em	português	ao	lado.	I	love	drinking	pineapple	juice	on	hot	days	(Amo	beber	suco	de	abacaxi	em	dias	quentes);	Leo	hates	pineapple	birthday	cakes	(Leo	odeio	bolos	de	aniversário	de	abacaxi);	Do	you	like	pineapple	on	your	pizza?	(Você	gosta	de	abacaxi	na	pizza?)	Her	boyfriend	bought	a	fresh	pineapple	at	the	market	(O	namorado	dela	comprou	um
abacaxi	fresco	no	mercado);	The	smoothie	has	pineapple,	banana,	and	coconut	milk	(O	smoothie	tem	abacaxi,	banana,	e	leite	de	coco);	Square	Pants	lives	in	a	pineapple	under	the	sea	(Bob	Esponja	vive	em	um	abacaxi	e	mora	no	mar).	Continua	após	a	publicidade	E	“abacaxi”	vem	de	onde?	Já	o	nosso	bom	e	velho	“abacaxi”	vem	do	tupi	iwaka’ti	ou
ibakaty,	que	significa	literalmente	“fruta	cheirosa”.	Não	mentiu,	não	é?	O	nome	foi	registrado	pelos	primeiros	colonizadores	portugueses	que	tiveram	contato	com	os	povos	indígenas	do	Brasil,	e	acabou	virando	a	forma	oficial	da	fruta	na	língua	portuguesa.	Ah,	e	vale	lembrar:	no	português	informal,	“abacaxi”	também	virou	sinônimo	de	problema	difícil
de	resolver	–	tipo	“pepino”.	Como:	“me	passaram	um	abacaxi	no	trabalho	hoje”.	Mas	em	inglês,	não	há	essa	expressão,	então	cuidado	para	não	dizer	que	recebeu	um	“pineapple”	se	estiver	falando	de	uma	enrascada.	Entre	no	canal	do	GUIA	no	WhatsApp	e	receba	conteúdos	de	estudo,	redação	e	atualidades	no	seu	celular!		Prepare-se	para	o	Enem	sem
sair	de	casa.	Assine	o	Curso	GUIA	DO	ESTUDANTE	ENEM	e	tenha	acesso	a	todas	as	provas	do	Enem	para	fazer	online	e	mais	de	180	videoaulas	com	professores	do	Poliedro,	recordista	de	aprovação	nas	universidades	mais	concorridas	do	país.	Pular	para	o	conteúdo


